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Οὖντο Τσίµµερµαν: Τὸ Λευκὸ Ρόδο, 

ἐξαγώγιµος θρίαµβος τῆς Ἐναλλακτικῆς. 
―――――――――――― 

52/2018.    
τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 

 

ΠΟΤΕ ΔΕ ΘΥΜΟΥΜΑΙ νὰ ἔφυγα δυσαρεστηµένος ἀπὸ ὅσες προτάσεις   
παρακολούθησα (τὶς περισσότερες, ὄχι ὅµως  ὅλες) τῆς Ἐναλλακτικῆς 
Σκηνῆς τῶν Γιώργου Κουµεντάκη καὶ Ἀλεξανδρου Εὐκλείδη. 
Ἀπεναντίας, σταδιακά, στὸ ὑποσυνείδητό µου παγιωνόταν ἡ ἐντύπωση 
µιᾶς θαρραλέα τολµηρῆς καὶ ὁλοένα ὑψηλότερου ἐπιπέδου µουσικοσκηνι-
κῆς προσφορᾶς, 100% ἑλληνικῆς, ποιοτικῶς αἰσθητὰ ἀνώτερης ἀπὸ πολ-
λές ὡς σήµερα ἐµπειρίες µου. Μὴ ξεχνώντας τὴ σοφὴ λαϊκὴ ρήση πᾶς 
µετὰ Χριστὸν προφήτης ὄνος, τολµῶ νὰ τὴ φαντασθῶ ὡς  διαχρονικὰ 
κατακυρωµένο θεσµό, ὅπως (τηρουµένων βεβαίως τῶν ἱστορικῶν ἀναλο-
γιῶν...), τὸ Ἑλληνικὸ Μελόδραµα τοῦ Λαυράγκα ἢ τὸ Ἑλληνικὸ 
Χορόδραµα τῆς Ραλλοῦς Μάνου, ποὺ πρόλαβα. Ἀρέσκοµαι µάλιστα νὰ 
φαντάζοµαι ὅτι ἴσως ἐπαναλάβει Τὸ λαστιχένιο φέρετρο τοῦ ἀξέχαστου 
'Aργύρη Κουνάδη (1924-2011), ποὺ ἔχασα ὄντας ἐκτὸς Ἑλλαδιστάν. 
 Ἡ ἀνυποµονησία µου νὰ δῶ τὸ ἔργο ὀφειλόταν ἐν µέρει καὶ στὸ ὅτι 
ὁ συνθέτης Οὖντο Τσίµµερµαν, ἦταν Ἀνατολικογερµανὸς:  ἀπὸ τοὺς 
ἐλάχιστους ποὺ γνωρίζω ὡς καὶ σήµερα, ἤθελα νὰ τὸν συγκρίνω µὲ τοὺς 
Δυτικογερµανούς, ἀπὸ τὸ Ντάρµστατ τοὐλάχιστον καὶ µετά: ἀπὸ  
δαύτους, τὰ 95% µὲ ἀηδιάζουν: ἀποφεύγω, ὅπως ὁ Ἐξαποδῶ τὸ λιβάνι, 
νὰ ἀκούσω καὶ ἕνα ἀκόµη προϊὸν τῆς παθογενοῦς ἀµουσίας τους― 
κάθόλου βέβαια κληρονοµικῆς, ἀφοῦ ἐµφανίσθηκε µεταπολεµικὰ σὰν 
ἐξωγήϊνος ἰός. Πρὸς µεγίστη µου ἔκπληξη ὁ Τσίµµερµαν µὲ ἀπογείωσε, 
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µὲ ὑπερενθουσίασε, δὲν ἀνέπεµπε ἄµεσα τοὐλάχιστον σὲ κανένα οἰκεῖο 
ἄκουσµα. Νὰ πιστώσω ἐλάχιστα, ἔστω, τὴ βαθύτατη ἀνθρωπιὰ τῆς µου-
σικῆς του στὸ  σοσιαλιστικὸ ρεαλισµὸ ποὺ ἀσφαλῶς εὐνοοῦσε ἡ ἄλλο-τε 
πατρίδα του;  
 Γιατὶ ὁ Τσίµµερµαν σταδιοδρόµησε σχεδὸν ἀποκλειστικὰ ἐκεῖ: 75 
ἐτῶν σήµερα, ὑπῆρξε µέλος τῆς Dresdner Kreuzchor [Χορωδίας (ἀγο-
ριῶν) τοῦ Ναοῦ τοῦ Σταυροῦ], Δρέσδη], τὸ 1954-62. Ἐκεῖ µελέτησε µὲ 
τὸ φηµισµένο ἀρχιµουσικὸ τῆς χορωδίας Rudolf Mauersberger (1889-
1971) σὲ βάθος τὰ ἔργα τοῦ Γιόχαν Σεµπάστιαν Μπάχ καὶ τὴ µουσικὴ 
φωνητικὴ ἔκφραση, στὴν ὁποία λέγεται ὅτι ἑστίασε ὅλη τὴ δηµιουργία 
του. Συνέχισε σπουδὲς στὴ Μουσικὴν Ἀκαδηµία Κάρλ Μαρία φὸν Βέ-
µπερ (Δρέσδη), τὸ 1963-περ. 1970. Ὑπεύθυνος δραµατουργίας στὴν 
Κρατικὴ Ὄπερα Δρέσδης (1970), καθηγητὴς συνθέσεως στὴ Μουσικὴν 
Ἀκαδηµία Δρέσδης (1978). Ὡς ἀρχιµουσικὸς, ἐκτὸς ἀπὸ τις µεγαλύτερες 
ὀρχῆστρες τοῦ Ἀνατολικοῦ Συνασπισµοὺ, διηύθυνε συχνὰ καὶ στὴ Δύση: 
Φιλαρµονικὴ (Δ.) Βερολίνου, Συµφωνικὴ Βιέννης, 'Oρχήστρα Γαλλ. 
Ραδιοφωνίας (Παρίσι), ὀρχήστρα Tonhalle Ζυρίχης, Concertgebouw 
Ἄµστερνταµ, καθὼς καὶ σὲ Βόννη, Ἁµβοῦργο κ.λπ..Τὸ 1986 (ὡς πότε;), 
σπούδασε στὴν Ἀκαδηµία Τεχνῶν Ἀνατολικοῦ Βερολίνου µὲ τὴν ἐξέχοντα 
συνθέτη  Günther Kochan καὶ τὸν ἴδιο χρόνο ἵδρυσε τὸ Κέντρο Σύγχρο-
νης Μουσικῆς τὴς Δρέσδης. Διετέλεσε (πότε, βρέεε;)   καλλ. διευθυντὴς 
τὴς Ὄπερας τῆς Λειψίας ἀνεβάζοντας 27 νέα ἔργα σὲ α´ ἐκτελέσεις. 
Mετὰ τὴν ἑνοποίηση τῶν δύο Γερµανιῶν, διηύθυνε τὶς συναυλίες σύγχρο-
νης µουσικῆς Musica viva τῆς Βαυαρικῆς Ραδιοφωνίας (1997-2011). 
 Ὁ Τσίµµερµαν, ἔχει συνθέσει 7 ὄπερες ἐξ' ὧν δύο ἐκδοχὲς τοῦ 
«Λευκοῦ Ρόδου» (ἡ Ἐναλλακτικὴ Σκηνή, ἀνέβασε τὴ β´). Ἡ πρώτη, 
γράφτηκε τὸ 1967 (ὁ συνθέτης ἦταν τότε 24 ἐτῶν), σὲ κείµ. (8 εἰκόνες) 
τοῦ ἀδελφοῦ του Ingo Zimmermann· (α´ ἐκτ. 17.1967―ᾨδεῖο Δρέσδης) 
Ἄλλα ἔργα του:  
 1. Δραµατικὴ Ἐντύπωση γιὰ τὸ θάνατο τοῦ Τζὼν Φ. Κέννεντυ,  
  γιὰ βιολοντσέλο καὶ πιάνο (1963)·  
 2. 5 Τραγούδια γιὰ βαρύτονο καὶ ὀρχ. δωµατίου, ποίηση Wolfgang 
  Borchert (1964)· 
 3. Ὁ Ἄνθρωπος [Der Mensch], καντάτα γιὰ ὑψίφωνο καὶ 13  
  ἐκτελεστές, κείµ. Eugène Guillevic, 4 µέρη (1970). 
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 4. Ὠδὴ στὴ Ζωή,  γιὰ µεσόφωνο, 3 τετράφωνες χορῳδίες καὶ  
  ὀρχ,,  κείµ. Pablo Neruda καὶ Λουκρητίου Κάρου (1973/74)·  
 5. Sinfonia come un grande lamento [Συµφωνία σὰν ἕνας  
  µεγάλος Θρῆνος], εἰς µνήµην Federico Garcia Lorca  
  (1977), 3 µέρη, γιὰ  ὀρχ.·  
 6.  Pax Questuosa  [Εἰρήνη Θρηνοῦσα], γιὰ βαρύτονο, βαθύφωνο, 
  3 χορῳδίες  δωµατίου καὶ ὀρχ. (1982) , κείµ.  Ἁγ. Φραγκί- 
  σκου τῆς Ἀσσίζης, Czeslaw Milosz καὶ γερµανόφωνων ποιη-
  τῶν 20οῦ αἰ.·  
 7. Μουσικὴ γιὰ ἔγχορδα (1986) κ.ἄ. 1 
Άρκεῖ τὸ µικρὸ αὐτὸ δεῖγµα ἐργογραφίας, γιὰ νὰ κατανοήσουµε τὸν φλο-
γερόν ἀνθρωπισµὸ τοῦ συνθέτου, ἄµεσα συνδεόµενο µὲ τὶς δύο γραφὲς τοῦ 
«Λευκοῦ Ρόδου» (Weiße Rose). Ἔτσι ὀνοµαζόταν ἀντιναζιστικὴ ὀργά-
νωση φοιτητῶν καί καθηγητῶν τοῦ Πανεπιστηµίου Μονάχου, ὀπαδῶν 
τῆς ἀνυποχώρητης παθητικῆς ἀντιστάσεως (ὅπως ἡ ahimsa τοῦ Μαχά-
τµα Γκάντι;) κατὰ τῶν Ναζὶ, ποὺ ἔδρασε µεταξὺ 27.6.1942 καὶ 18.2. 
1943, ὅταν ἡ Γκεστάπο συνέλαβε τὸν πυρήνα της: τὰ ἀδέλφια Χὰνς καὶ 
Σοφία Σόλ (Hans & Sophia Scholl), µόνα πρόσωπα-ἥρωες τῆς ὄπερας 
ποὺ εἴδαµε, Alexander Schmorell, Willi Graf, Christoph Probst καί τὸν 
καθηγητὴ τῆς· φιλοσοφίας καὶ µουσικολογίας Kurt Huber.Ὕστερα ἀπὸ 
παρῳδίες δίκης στὸ ναζιστικὸ Λαϊκὸ Δικαστήριο (Volksgerichtshof) οἱ 
ὡς ἄνω καὶ ἄλλα µέλη, καταδικάσθηκαν σὲ θάνατο ἢ µακροχρόνιες ποι-
νὲς φυλακίσεως. Τὰ ἀδέλφια Scholl  ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΣΤΗΚΑΝ! Ἡ όργάνωση 
εἶχε προλάβει νὰ µοιράσει σὲ 15.000 ἀντίτυπα 6 προκηρύξεις, ὅπου, 
µεταξὺ ἄλλων, κατήγγελλε τὶς διώξεις τῶν Ἑβραίων, ἐνῶ ἑτοιµαζόταν νὰ 
ἑνωθεῖ µὲ ἄλλα ἀντιστασιακά κινήµατα...  
 «ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ» τοῦ ἔργου λοπόν: ΟΥΝΤΟ ΤΣΙΜΜΕΡΜΑΝΝ [γ. 
Δρέσδη, 6 Ὀκτ. 1943]: Λευκὸ Ρόδο [Weiße Rose], (16) σκηνὲς γιὰ δύο 
τραγουδιστὲς καὶ 15 µουσικούς (Σ.Σ.  δηλ. µονόπρακτη ὄπερα, διαρκείας 

																																																								

1  Μὲ στόχο τὴν πληρέστερη δυνατὴ ἐνηµέρωση τοῦ ἀναγνώστου γιὰ τὸ ἑκάστοτε 
θέ,µα, πηγὴ τῶν δύο τελευταίων παραγράδφων εἶναι τὸ ἀγγλόφωνο λῆµµα Udo 
Zimmermann τῆς Βικιπαίδεια καὶ, γιὰ τὴ ἐργογραφικὸ σπάραγµα, ἰστότοποι 
δισκογραφικῶν ἑταιρειῶν. Λῆµµα πλουσιότατο σὲ πληροφορίες πλὴν πεταµένες 
φύρδην-µίγδην καὶ  κάποτε  ἐλλιπεῖς (ἐξ' οὗ καὶ τἀ ἐρωτηµατικά µας σἐ παρενθέ-
σεις...) 
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περ. 75´), β´ ἐκδοχὴ, κείµ. Βόλφγκανγκ Βίλλασεκ [Wolfgabg Willa-
schek]· παγκ. α´ ἐκτ. Κρατικὴ Ὄπερα Ἁµβούργου [Staatsoper Ham-
burg], 27 Φεβρ. 1986. 
 Oἱ δύο τραγουδιστές: ὑψίφωνος (Ἀφροδίτη Πατουλίδου, ὡς So-
phia Scholl) καὶ τενόρος (Χρῆστος Κεχρῆς ὡς Hans Scholl).  Ἐπὶ 
σκηνῆς δύο άκόµη πρόσωπα (τὸ πρόγραµµα δὲν τὰ προσδιορίζει): 
Ἠθοποιὸς (Ἀντώνης Γκρίτσης) καὶ «συµµετέχουσα» (Εἰρήνη Ἀνα-
στασία Βουγιούκα): τὸ λευκοντυµένο κοριτσάκι ποὺ πρὶν  τὸ ἔργο 
ἀπήγγειλε κείµενο, προφανῶς ἑλληνικό, χωρὶς...ὑπερτίτλους: δὲ σταυρώ-
σαµε λέξη... Οἱ 15 µουσικοί―ὅλοι ἔξοχοι: φλάουτο, ὄµποε, κλαρινέτο, 
κόρνο, τροµπέτα, 2 τροµπόνια, κρουστά,  ἅρπα, πιάνο, βιολί βιόλα, 
βιολοντσέλο καὶ κοντραµπάσο. Καλλιτεχνικὸς σχεδιασµός: ὁ συνθέτης 
Ἀλέξανδρος Μούζας. 

 Ὁ λόγος στὸ σκηνοθέτη κ. Θέµελη Γλυνάτση: «Στὴν πρώτη 
σελίδα τῆς παρτιτούρας ὁ συνθέτης (...) σηµειώνει: Φυλακὲς Stadelheim, 
Μόναχο, τὴν  ὥρα πρὶν τὴν ἐκτέλεση (Σ.Σ.: στὶς 22.2.1943). Τὸ ἔργο 
εἶναι ἱστορικό», µόνον ἐπειδὴ πρώτη ὕλη του εἶναι «πραγµατικοὶ ἄνθρω-
ποι ποὺ ἔζησαν καὶ ἔδρασαν µιὰ συγκεκριµένη χρονικὴ στιγµή» (...) «Ἡ 
µουσικὴ καὶ δραµατουργικὴ ἐπεξεργασία αὐτῆς τῆς ὥρας πρὶν τὴν 
ἐκτέλεση, ποὺ σχεδὸν ταυτίζεται µὲ τὴν πραγµατικὴ διάρκεια τοῦ ἔργου 
(...) συνειδητὰ ἀποµακρύνεται ἀπὸ τὴν ἱστορικὴ πιστότητα (...) ἀποδρᾶ 
ἀπὸ τὴν ἱστορικότητά του ὅπως (...) ἀπὸ τὸ συγκεκριµένο χῶρο 
ἐγκλεισµοῦ». Ἔτσι αἴρονται οἱ ἀνάγκες γραµµικῆς ἀφηγήσεως καὶ 
συγκεκριµένης δράσεως.Καὶ «...ἡ  ἀφήγηση ὑπάρχει µόνο στὸ βαθµὸ ποὺ 
ὑπάρχει τέλος (ὁ θάνατος). Ἠ "ἱστορία" τοῦ ἔργου ταυτίζεται µὲ τἠν 
"ἀγωνία πρίν τὴν ἐκτέλεση" (...) ἀγωνία δύο νέων ἀνθρώπων (...) ποὺ δέν 
θέλουν (....), φοβοῦνται νὰ πεθάνουν, φοβοῦνται τὸ κακὸ ποὺ τοὺς περιτρι-
γυρίζει, φοβοῦνται τὴ "δειλία" τους. Τὰ λόγια τους, κρᾶµα ποίησης καὶ 
ἱστορικοῦ ντοκουµέντου (...) πλάθουν ὀράµατα, ἀνακαλοῦν ἀναµνήσεις γιὰ 
βόλτες στὸ δάσος, ψηλαφοῦν τὴν ἀδυσώπητη βία τῆς χώρας τους καὶ 
προβάλλουν ἕνα σθεναρὸν ἀνθρωπισµό». Κατὰ τὸ σκηνοθέτη, πυρήνας 
τῆς παραστάσεως εἶναι ἕνας διάλογος τῆς ἱστορίας µὲ τὴν ποιητικὴ 
ἀποτύπωση τῆς ἐµπειρίας τοῦ Χὰνς καὶ τῆς Ζοφί, ποὺ «εἶναι καὶ δὲν εἶ-
ναι κλεισµένοι στὰ κελιὰ τῆς  φυλακῆς τους. Μέσῳ τὴς ἔξαρσης, τῆς 
ἀγωνίας, τῆς πίστης, τῆς ἀνάµνησης ἀλλὰ καὶ µιᾶς ἀφοπλιστικὴς 
τρυφερότητας, µεταµορφώνουν τὴ φυλακὴ σὲ ἕναν ἀσταθῆ, συνεχῶς 
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µεταβαλλόµενο χῶρο  ὀράµατος: σὲ ὅλο τὸ ἔργο, βλέπουν κάτι ἄλλο ἀπὸ 
τοὺς γυµνούς τοίχους τοῦ κελιοῦ τους―ἡ σκηνὴ εἶναι µιὰ ἄδεια ἐπιφάνεια 
πάνω στὴν ὁποία προβάλλονται τὰ ὀράµατα καὶ τὰ συναισθήµατά» τους... 
 Ἴσης εὐστοχίας, ἀλλὰ πιὸ ἄµεσα προσβάσιµο στοὺς µουσικοὺς, τὸ 
«Σηµείωµα τοῦ ἀρχιµουσικοῦ» κ. Νίκου Βασιλείου. Μᾶς ἐνηµερώνει ὅτι  
ἀφετηρία τῆς παρτιτούρας εἶναι µιὰ δωδεκάφθογγη σειρά, ὅτι «οἱ δύο χα-
ρακτῆρες ἀνελίσσονται εἴτε αὐτόνοµα εἴτε µαζί (..) Ἡ Ζοφὶ (ὑψίφωνος), 
τὸ κορίτσι-γυναίκα, θρηνεῖ διαδοχικὰ τούς ρόλους ποὺ δὲ θά προλάβει νὰ 
ζήσει. Ὁ µουσικὸς της λόγος εἶναι µουσικοθεατρικός, ἔντονα φορτισµέ-
νος» ἀπὸ ἕναν ἐξπρεσσιονισµό: φορτισµένες µελῳδικὲς γραµµὲς, πλατειὲς 
µεταρροµαντικὲς χειρονοµίες, δεξιοτεχνικὴ γραφὴ. «Ὁ Χάνς (τενόρος ἢ 
βαρύτονος), εἶναι στὸν ἀντίποδα· ἀχρονικός, στό σκοτάδι...σκιὲς καὶ 
σιωπές. Μὲ ἤπια χαµηλὲς δυναµικὲς περιοχὲς καὶ µεσαῖες φωνητικὲς 
περιοχές. Ἔχει ἕνα χαρακτῆρα ὀρατοριακὸ καί παράλληλα τραγικό, Ἡ 
γραφή του θυµίζει ἔντονα τὶς γραµµὲς τῶν ρετσιτατίβι τοῦ Μπὰχ στὰ 
µεγάλα θρησκευτικὰ ἔργα».  
 Τὰ δύο σηµειώµατα, συµπλήρωσαν a posteriori τὸ συγκλονιστικὸ 
σὲ ψυχοδιανοητικὸ suspense βίωµα ἀπὸ τὴ µοναδικὴ (µοῖρα τοῦ κριτι-
κοῦ;) ἐπαφὴ µου µὲ τὸ ἔργο. Δὲν διέκρινα φυσικὰ µήτε τὴ δωδεκάφθογγη 
σειρὰ (ἀδύνατον νὰ ἀναγνωρισθοῦν σέ ὄχι µία, ἀλλὰ περισσότερες ἀκροά-
σεις―ἐκτὸς  ἂν εἶναι σὲ ἀγωγὴ  Grave καὶ µέτρο...4/2 !), µήτε καὶ τὶς 
16 σκηνὲς, δηλ. τὰ περάσµατα ἀπὸ τὴ µία στὴν ἄλλη. Πάντα a po-
steriori ὑποψιάσθηκα τὴν παρουσία στὸ µελοποιηµένο κείµενο λεκτικῶν 
ἴσως ἐξαγγελτικῶν µοτίβων,  σχετικῶν µὲ τὸ Θάνατο: σιγανὸ, χαρούµενο, 
οὐράνιο, παιδικὸ τραγοῦδι  ἢ Δόστε µου στὰ µάτια φῶς, ἀλλιῶς θὰ 
παραδοθῶ στὸ Θάνατο. Ὅχι ὅµως ἐκεῖνον τῶν Ναζί ἀλλά, τὸν τρυφερὸ 
λυτρωτὴ τοῦ ποιήµατος τοῦ Matthias Claudius (1740–1815)  Ὁ Θά-
νατος καὶ ἡ Κόρη ποὺ µελοποίησε (1817) ὁ Σοῦµπερτ. 
 Ἡ παρτιτούρα συνταξινοµήθηκε ἐντὸς µου µὲ τὶς δύο ὕψιστες µου-
σικὲς ἐµπειρίες µου τοῦ β´ µισοῦ τοῦ 20οῦ αἰ.: τῆς δηµιουργίας τοῦ 
Γιάννη Χρήστου (1924-1970) καὶ τῶν Παθῶν κατὰ Ἰωάννην (2000· 
διάρκεια: 92´50`) τῆς Σοφίας Γκουµπαϊντούλινα (Софи́я Губaйду́ли-
на,	 	γ. 1931), µοναδικὸ ἴσως συνειρµὸ µὲ τὸ θρησκευτικὸ στοιχεῖο τοῦ 
ἔργου ποὺ ἀναφέρουν  σκηνοθέτης καὶ  ἀρχιµουσικός―ἐγὼ, ἴσως ἐξ' ἰδιο-
συγκρασίας, δὲν τὸ ἀντελήφθην.  
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 Ἀντίθετα µὲ καθήλωσε κάθε φθογγόσηµο µιᾶς παρτιτούρας, 
χωρισµένης, χάρη στὶς ἀντιθέσεις τους, σὲ γεωµετρικὰ διακριτὲς 
συνιστῶσες. Μία θεία ἐνορχήστρωση, ἐναλλὰξ ἐπεισόδια συγκρατηµένα 
λυρικὰ, χαµηλῆς δυναµικῆς µουσικῆς δωµατίου (κυρίαρχη ἐντύπωση: 
ἔγχορδα, ἅρπα) καὶ ἐπεισόδια δραµατικῆς ἀποχαλινώσεως, ἀγρίως 
ρυθµικά, θηριωδῶς «µιλιταριστικά» (θυµήθηκα µεταπράξεις τοῦ 
Χρήστου), µὲ ἀδιανόητα στριγγὴν ἐνορχήστρωση (ἀπὸ τὰ µεγαλύτερα 
ἀτοῦ τοὺ Τσίµµερµαν) στὶς ψηλότερες περιοχὲς τῶν χαλκίνων καὶ φυσικὰ 
τὴ µεγάλης ἐκτάσεως φωνητικὴ γραµµὴ κυρίως τῆς ἡρωΐδας, µιὰ 
δραµατικότατα ἀλλὰ καὶ µὲ πλαστικὴν εὐλυγισία δολιχοδροµοῦσα καµπύ-
λη. Καὶ κυρίως: τὸ suspense ποὺ ἔνιωθα στοµαχικά, ἀπὸ τὸ Α ὡς τὸ Ω. 
Πρόλαβα νά σηµειώσω διαδοχικά: ἕνα ἐπαναλαµβανόµενο σχῆµα (παρε-
στιγµένο 8ο-16ο;) τροµπονιῶν, κάποιες µεγάλες παύσεις ἀναπέµπουσες 
στὸ Χρήστου, δύο ἐπεισόδια στριγγῶν tutti (ἂς τὰ εἰπῶ ἔτσι),τὸ «σιγα-
νό, χαρούµενο, οὐράνιο παιδικὸ τραγοῦδι» (θεῖο!), δεύτερο tutti  σὲ pre-
stissimo µὲ πρωταγωνιστὴ πίκκολο ἢ πολὺ ψηλὸ φλάουτο, τὴ χειρονο-
µία fff  σὲ  διακεκοµµένο diminuendo ppp  πάνω στὴ φράση Τῆς ἔκο-
ψαν τὰ µαλλιά, τὸ σόλο φλάουτου στὴ φράση θὰ ἤθελα γιὰ ἄλλη µιὰ φορὰ 
νὰ τρέξω µαζί σου στά δάση, ἄλλο prestissimo  ἐγχόρδων ποὺ 
περνώντας ἀπὸ tutti  fff  καταλήγει σὲ ppp  ἅρπας-βιολιοῦ, καὶ τέλος 
νας εἶδος χορικοῦ, σὲ ἰσόχρονα 4α, ὲνῶ πέφτει τὸ χιόνι καὶ καταλήγει σὲ 
σόλο βιολί. 
 'Aδύνατο νὰ φαντασθοῦµε τελειότερη µουσικήν ἐκτέλεση: θαµµένος 
ἐπὶ χρόνια στὰ Ὀλύµπια ὁ ἀρχιµουσικὸς Νίκος Βασιλείου, ἀξιοποιήθηκε 
ἀπὸ τὴν Ἐναλλακτικὴ. Τὸ προσέξαµε στὶς ξενάκειες Βάκχες, τὀ 
ἐπικυρώσαµε πανηγυρικὰ στὸ Λευκό Ρόδο., ποὺ τὸ ζοῦσε ὡς τό στερνό 
του κύτταρο. Ἀρχιµουσικὸς διαµετρήµατος σπανιότατου σὲ τέτοιες παρ-
τιτοῦρες. Φωνητικὰ άλλὰ καὶ ἰσοκύρως ὑποκριτικὰ φαινόµενα (καθένας 
ἀνάλογα µὲ τὴ γραφὴ τοῦ ρόλου του) ἡ ὑψίφωνος Ἀφροδίτη Πατουλίδου 
(Ζοφί) µὲ φωνή, ἐκπληκτικὰ εὔρωστη, ὑγιᾶ, µεστὴ καὶ λαµπερὴ, 
ἀνεπίληπτης τονικῆς ἀκριβείας σὲ ἰλιγγιώδεις ἀκροβασίες καὶ ὁ τενόρος 
Χρὴστος Κεχρῆς (Χάνς). Ἀντάξιός τους στὸ σχεδὸν (;) βουβὸ ρόλο του 
ὁ ἠθοποιὸς Ἀντώνης Γκρίτσης. Γιὰ τὴ µικρούλα Βουγιούκα, µιλήσαµε. 
 Τελευταῖο, ἀλλὰ διόλου ἔσχατο (ἀγγλ. last but not least) τὸ 
σκηνικὸ µέρος. Ὀ κ. Θέµελης Γλυνάτσης ἑστίασε τὴ σκηνοθεσία του σὲ 
δύο συνιστῶσες: τὴ σπάνια σκηνικὴ ἄνεση καὶ σχεδὸν χορευτικὴ εὐκινη-
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σία τῶν δύο τραγουδιστῶν καὶ τοὺ ἠθοποιοῦ καὶ στὰ σκηνικὰ-κοστούµια 
(ἀπέριττα) τῆς κ.  Ἀλεξίας Θεοδωράκη. Στὸ α´ µισό τοῦ ἔργου, ἕνα 
µαυρόασπρο βίντεο (τῶν Μάριου Γαµπιεράκη καί Χρυσούλας 
Κοροβση;): δυσοίωνοι καὶ ἀεικίνητοι σωρειτοµελανίες, «µεταµορφώνον-
ται» σ᾽ἕνα πελώριο τσαλακωµένο χασαπόχαρτο Τὸ βίντεο διαδέχεται 
ἔγχρωµη φωτογραφία εἰδυλλιακοῦ ἀλπικοῦ τοπίου, µ ἕνα πελώριο ἐλάφι, 
δεξιᾷ, πρώτο πλάνο: σὰ διαφήµιση τουριστικοῦ γραφείου.  Πῶς τὸ 
µεταµόρφωνε ὅµως µὲ τοὺς φωτισµούς της ἡ κ. Στέλλα Κάλτσου! 
 Δυστυχῶς (τὸ µυριοξαναβλέπαµε!) εἴδαµε τὴν τελευταία ὀκτὼ 
παραστάσεων, µὲ αἴθουσα ἀσφυκτικὰ γεµάτη. Μήπως ἡ Ἐναλλακτικὴ 
ἀρχίζει νὰ πετυχαίνει ἐκεῖ ὅπου ἀπέτυχεν ὁ Χρῆστος Δ. Λαµπράκης: νὰ 
φτιάχνει δηλαδὴ φιλόµουσο κοινό, µὲ τὴν εὑρύτατην ἔννοια τοῦ ὅρου;  
Καὶ ἀφοῦ ὁ λόγος περὶ Ναζισµοῦ καὶ  Ἱστορίας: Ἂς ἀνατρέξει µελλον-
τικὰ (ἡ Ἐναλλακτικὴ) στὴν πρόγονό της Πειραµατική, ποὺ στὴν ὁδὸ 
Πειραιῶς µᾶς ἔδοσε τόσα ἀξιόλογα ἔργα: ἀξίζουν ἐπανάληψη καὶ ὁ 
ἀνατριχιαστικὸς Αὐτοκράτορας τῆς Ἀτλαντίδας, τελειωµένος στὸ 
στρατπεδπ συγκεντρώσεβς Theresienstadt, ἀπὸ τὸ ΒΙΚΤΩΡΑ ΟΥΛΛ-

ΜΑΝ (ἐκτελέσθηκε, στὰ 46 χρόνια του, στὸ Ἄουσβιτς, 18 Ὀκτ. 1944!) 
καὶ τὸ ἀπολαυστικότατο Ταξίδι τοῦ ΣΤΑΘΗ ΓΥΦΤΑΚΗ (γ. 1967). 
Καταλληλότατη ἐπίσης γιὰ τὴν Ἐναλλακτικὴ εἶναι καὶ ἡ ἔξοχη παιδικὴ 
ὄπερα Brundibár  τοῦ Τσεχοεβραίου Hans Krása  (1899- θ. Ἄουσβιτς, 
17 Ὀκτ. 1944, µιὰ µέρα πρὶν τὸν Οὔλλµαν!). Ἡ ὄπερα ἀνέβηκε ἐπίσης 
στὸ Theresienstadt σὲ 55 παραστάσεις!  
 Κλείνουµε θυµίζοντας ὅτι τρεῖς περιόδους τώρα ἡ Κεντρικὴ Σκηνὴ 
δὲν παρουσιάζει ἐλληνικὸ ἔργο! Ἔ, νὰ προλάβω νὰ δῶ και ἐγώ, τὴ Φλόρα 
µιράµπιλις τοῦ Σαµάρα, τώρα ποὺ βρέθηκε στὴν Κέρκυρα ἡ χαµένη της 
ἐνορχήστρωση: τὸ περιεχόµενο τοῦ ἄνω τµήµατος τῆς κλεψύδρας µου, 
ἔχει ἐξ ἀντικειµένου παραλιγοστέψει... (ΚΠΙΣΝ,Ἐναλλακτικὴ Σκηνὴ, 
18.11.2018· «πρώτη»: 3.11.2018). 
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